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AnHotanus. IlpencraBneH KOMIJIEKCHBIM aHAIN3 AaHIJIOA3BIYHBIX TEKCTOB B
KaHpe MCTOPUYECKMH HOH-(DMKIIH, COIEpIKAalMX OHTOJNOrM4ecKylo Meradopy. Bbi-
00pKa NPaKTHYECKOro MaTepualla peali30BaHa C UCHOJIb30BAHUEM IPOLIEYPbI HCH-
Tudukaun metadopsl. B cooTBeTCTBHH € KilaccuUKaIMei, TpeICTaBICHHON B paM-
KaX TEOPHUH KOHLENTYalIbHOH MeTadopbl, UCCIEIOBAHbI PA3HOBUIHOCTH METa(ophbl B
aHaNM3UPYeMbIX TEKCTaX. BbliBieHa cnenuduka (yHKIMOHUPOBAHHUS OHTOJOTHYE-
cKuxX MeTa)op B TEKCTaX JKaHPa UCTOPHUYECCKUI HOH-(DUKIIIH.
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Abstract. The present study is based on a comprehensive analysis of ontological
metaphors found in the historical non-fiction texts in English. The study focuses on
the analysis of English-language texts containing ontological metaphors to qualify a
metaphorical portrait of the sources under study. The presented study is aimed at
identifying the features of the ontological metaphor implementation in the context of
historical non-fiction literature. To achieve this aim, the selected material was
arranged in accordance with the already existing classification of conceptual
metaphors to identify the most common types, as well as to clarify the specifics of the
ontological metaphors functioning in the texts of the historical non-fiction genre.
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Despite a significant number of papers on the study of metaphor from various angles,
the problem of its complex analysis by taking into account the stylistic features of the
analyzed material is not sufficiently disclosed. The relevance of the given study is
also stipulated by the increasing interest in popular science and the historical non-
fiction literature, in particular. The reference to the texts of the historical non-fiction
register as a practical material is prompted by the importance of metaphor study and
its functioning within the framework of the historical text, since metaphors are
assumed to be treated as a link for the creation of an integral historical image and a
narrative, significant for the interpretation of a historical event. Two historical non-
fiction texts were selected as sources for the material under study: Sapiens: A Brief
History of Humankind by Y .N. Harari and Guns, Germs, and Steel: The Fates of
Human Societies by .M. Diamond. The number of words in the analyzed excerpts did
not exceed 700. The total number of the analyzed words was 3500. The sampling was
carried out using the Metaphor Identification Procedure (MIP). This procedure is
implemented to identify whether the use of a lexical unit can be described as
metaphorical in the context. In addition, the given study is carried out in compliance
with the classification of ontological metaphors, developed within the framework of
the Conceptual Metaphor Theory (CMT). The results of the study showed that the
ontological metaphor is prevalent (64%), followed by the structural metaphor, which
accounted for 32% of the total number of the identified conceptual metaphors. The
orientational metaphor is presented in 4% of cases. Within the framework of
ontological metaphors, the leading one is personification (70%). This ratio can be
explained by the peculiarity of the information presentation in historical non-fiction
texts, in which rationalization and comprehension of events and experiences of the
past through the prism of their autonomy are of great importance.

Keywords: conceptual metaphor, ontological metaphor, English language,
popular science literature, historical non-fiction
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BBenenne

Ponp mHpOpMaIy B )KM3HU YeNIOBEYECTBA HEYKIIOHHO Bo3pacraer. OTKpHI-
TOCTh M PaCIpPOCTPaHEHHE 3HAHHWH SIBISIFOTCS Ba)KHOM YaCTHIO COBPEMEHHOTO
00IIeCcTBa, MPU TOM PACTET M aKTyalbHOCTh HAYYHOW M HAayYHO-TIOMYJISPHON
TuTepaTyphl (HOH-QUKIIH). « HaydHO-TIOMYISIpHBINA OUCKYpPC KaK IMPOU3BOIHEII
OT HAYYHOTO UCKYpCca SBILSIETCS IMparMaTHYecKu OPHEHTHPOBAHHBIM CIIOCOO0OM
BepOamM3ad HAYYHOTO 3HAHUS M XapaKTepu3yeTrcs <...> CIIOCOOHOCTBIO aB-
Topa K 3((EeKTHBHOMY HCIOIB30BAHMIO CTPATETUH IIOIYJISpU3AIIH, TTO3TOMY
IIpHU TIepefade OMpeNeIeHHOro THITa TEKCTa OT aipecaHTa K aipecary IMpOoucXo-
IIMT €r0 MHTEPIIPETAINS M OCYIIECTBISIETCS IepepaboTka HayIHOro 3HAHUD [ 1.
C. 72]. UccnenoBarenu 1 MOMyISIpU3aTOPBl HAYKH UMEIOT CBOIO IIEJIEBYIO ay/U-
TOPHIO H UCIIONB3YIOT Pa3IMuHbIe POpMATHI Iepeadn HHPOPMAIIIH, OTHAKO HX
00BEINHSET S3BIK MeTaOpbl, KOTOPHIH IMPOHUKAET B TEPMUHOIOTHICCKYIO CH-
CTEMY M SBISICTCS. HEOTHEMIJIEMBIM ISl TIOCTPOSHHSI HAydHOH KapTHHBI MHpa.
Metadopa — sBJIeHUE OOMEA3BIKOBOS M IMPOHU3BIBACT COOOW Pa3IMYHbIC BUIBI
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TEKCTa «HAYMHAS C TOITUYECKOH Pedd W ITyONUIMCTHKH M KOHYAs S3BIKAMH
pasHBIX oTpacneir HayuHoro 3HaHus» [2. C. 6]. CormacHo oOmpeneneHuto
C.JI. MunntanoBoit Meradopa B HAYYHO-IIONYJISIPHOM JIUCKYPCE — «KOTHUTHB-
HO-KOMMYHUKATHBHAsI CTPYKTYpa, MPOWU3BOAHAS IO OTHOIICHHIO K HAYIHOMY
IMCKYpCY, IPENCTABIIONAs B HAYIHO-TIOMYJIIPHOM OHCKypce oOpaboTaHHOE
TIPH TIOMOIIX CTPATEruil MoIysipu3annu Haygaoe 3Hauue» [3. C. 25].

Mertadopa ocHOBaHa Ha B3aMMOJICHCTBUN «KOTHUTHBHOM CTPYKTYPBI «HCTOY-
HUKa» (source domain) U KOTHUTHBHOH CTPYKTYpHI «ieim» (target domain)» [4.
C. 9]. «B cucreme sA3pIka KOTHUTHBHAS MeTadopa MpecTaBiicHa pa3InIHbIMU 10
CTPYKType OOpa3HBIMH EIMHUIIAMH: S3BIKOBBIMH MeTaopaMu, yCTOWINBBIME
00pa3HBIMU CPaBHEHMSMHU PAIMYHON CTPYKTYpBI, 0Opa3HBIMH CJIOBAMH C MeETa-
(hoprueckoii BHyTpeHHEH (HOpMOH, TBYXKOMIIOHEHTHBIMH OOpa3HbIMH HOMHHA-
musAMH, uaaoMamu, niepudpaszammy» [5. C. 5]. Meradopa B HAy9IHO-TIOMYIISIPHOM
TEKCTEe TOMOTaeT YHTATENI0 CTPYKTYPUPOBaThH IONy4YeHHBIE 3HaHMA. OTcroma
0co0oe MOJIOKEHNE B TEKCTaX JIMTEPATYPhl HOH-(DHKIIH 3aHUMAIOT OHTOJIOTHYC-
ckue Meradopsl, KOTOpPHIE SBIAIOT CBOETO pola MPOCKIUIO CBOHCTB pPEalbHBIX
MPEeAMETOB Ha aOCTPaKTHBIC CYITHOCTH M «HEOOXOIWMBI IUIS TOMBITOK PaIfio-
HaJIBHOTO OCMBICIEHUs Hamero ombitay [4. C. 50], B ToM 4ucie «pa3nuyHbIX ac-
MEKTOB MEHTAIBHOTO omnbiTay [4. C. 53]. MHbIMU ciioBaMu, MeTadopy, B OCOOCH-
HOCTH MeTaopy OHTOIOTHUYECKYIO0, MOKHO CPaBHHUTH C HHCTPYMEHTOM IS d(-
(heKTHBHOI TIepeiayn 3HaHWH, CITOCOOCTBYIONIMM Pa3BUTHIO HAYYHOW KOMMYHH-
Karuu. B CBs3W ¢ 9THM MpeNCTaBIseTCs BaYKHBIM IPOBECTH KOMIUIEKCHOE MCCITe-
JOBaHWE KOHIIETITYaJIbHBIX MeTa(op B HAYIHO-ITOMYISIPHOM TEKCTE.

Lenpio mccnenoBaHUs SIBISCTCS aHAN3 aHTIIOA3BIYHBIX TEKCTOB, COIEp-
KaIMX OHTOJOTHYECKYI0 MeTadopy, s KBaTU(pUKAIHMA MeTa(oprHIecKoro
MOpTpeTa M3ydaeMbIX HMCTOYHHKOB: IPEINCTABICHHOE HCCICAOBAHUE HAIPaB-
JICHO Ha BBISABIICHHE OCOOCHHOCTEH peanu3alui JaHHOW KOHIENTYalbHOH Me-
TaOpHl B KOHTEKCTE HCTOPHIECCKOH HOH-(DHUKITH JUTEpaTyphl. s HOCTHKe-
HUS TTOCTABJICHHOM 1€ OTOOPAaHHBIN MaTepuas ObUT YIOPSIIOUYeH B COOTBET-
CTBHH C YyX€ CYyHOISCTBYIOIIEH KIacCH(pUKaIueld KOHLIENTYalbHBIX MeTadop
IUTSL BBISIBIICHUS Hanbolee ymoTpeOUTENbHBIX, a TAKKE YTOYHEHUS CHenu(uKu
(YHKIHOHUPOBAaHUS OHTOJIOTHYECKHX MeTadop B TEKCTaxX >KaHpa HCTOpHYC-
CKHIA HOH-(DUKIIIH.

Hecmotrps Ha 3HaYUTENEHOE KOMHYECTBO PAOOT, MOCBSIICHHBIX H3YYEHUIO
MeTaopsl C Pa3IHYHBIX CTOPOH, MpoliieMa ee KOMIIEKCHOTO PacCMOTPEHHS C
YUETOM CTHIIMCTHYECKUX OCOOCHHOCTEH aHaIM3HpyeMOro MaTepraia HemZocTa-
TOYHO pacKpbITa. KpoMe Toro, akTyanbHOCTh JaHHOTO MCCIEIOBAaHUS 00yCIIOB-
JIeHa BO3POCIIMM HHTEPECOM COBPEMEHHOTO OOIIECTBa K HAYYHO-TIOMYISIPHOM
JTUTEpaType, B TOM YHCIE B KAHPE MCTOPUIECKU HOH-(pukmH. OOparieHue K
TEKCTaM >KaHpa UCTOPHUCCKHII HOH-(HKIITH B KA9eCTBE IMPAKTHUECKOI0 MaTepH-
aya Taxke MOTHBHPOBAHO 3HAUMMOCTBIO METa(oOphl M M3yUeHHs ee¢ (DyHKIHO-
HUPOBaHUS B paMKaX MCTOPHYECKOTO TEKCTa, IMOCKOIBKY MeTadopa MmpencTaB-
JISIETCSl B KAUECTBE CBSI3YIOMIETO 3BEHA [UIS CO3MaHMUsSI HEKOETO IIETIOCTHOTO UCTO-
prdeckoro obpasa U naiee — HappaTHBa, YTOOBI 3a1aTh «HMHTEPIPETAIHIO TOTO
WJTF HHOT'O UCTOpHYECcKOoro coobITHs» [6. C. 27].
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MeTtoabl

B macrosimee Bpems m3ydeHne MeTadopsl OXBATHIBAET Pa3IUIHBIC 00JIACTH
Hay4qHOro mo3HaHWs. COBpPEMEHHBIE HCCIEAOBATENN OOpamaloTcs K aHAIU3y
TEKCTOB Pa3NIMIHON >KaHPOBOM W IIEJIEBOIM HAMPABICHHOCTH: TPAAULIMOHHO TPO-
BOIITCSA WCCIICNOBAaHUS Ha MaTepUalie XyIOKECTBEHHOTO W MOATHYECKOT'O TEK-
cra [7-10], maccmemua [11-12], pexnamsl [13] u ap. [Ipobnema u3ydeHus me-
Taopsl B HAYYHOM H HAYIHO-IIOMTYJISIPHOM TEKCTaX OCBEIIaeTcs B paborax ore-
YecTBEHHBIX aBTOpoB [1, 3, 14—16] u 3apyOexHBIX Hccienosarened [17-19].
Psig ydeHBIX OTMedaer, 4TO «I10 cBOed mpupoae meradopa OomblIe HMpHCyIIa
XYIOKECTBEHHOMY TeKcTy. Ho M B TeKCTaX Hay4YHO-TIOMYJSPHOTO CTHIIS OHA
HAXOIUT CBOE MECTO, IIOMOTasl 3AMEHUTH CIOKHYIO Y3KOHAYIHYIO TEPMUHOIO-
rUio 0oJiee TIOHATHHIMU 00pa3aMHu M Jieliast CyXOl Hay4dHBIH TEKCT Oojiee JISTKUM
st BocripusaTs» [20. C. 309]. Cpenr CTHIMCTHYECKOW CHEITU(PHKH HAYIHO-
MOITYJSIPHOTO  TEKCTa OTMEUAIOTCS «HCIOIB30BAHUE OOMICHAYYHOH JIEKCHKH,
OTKa3 OT y3KOCIECIHAIBGHBIX TEPMHHOB B ITOJB3Y OMUCATENFHBIX KOHCTPYKINH, a
TaKXX€ MCIIONIF30BAaHUE CPEACTB BHIPA3UTEIBLHOCTH: MeTadop, CpaBHEHHUN — IS
co3manus oopazon» [20. C. 309]. Meradopa, B TOM YHCIIe OHTOJIOTHYECKAs, U €€
(YHKINOHIPOBAHIE B HAYYHOM HCTOPUIECKOM JHCKYpCE HCCIEAYIOTCS B pabo-
tax ¥Y.B. Pyunnoii [16], H.A. Mumankusao# [6] Ha MaTepuane pyccKoro, a Tak-
JKE PAIOM HCCIIE0BATENCH Ha MaTeprae aHTJIMICKOro si3b1ka [19].

B manHOM HCCIICZIOBAHUH TEOPETHKO-METOAOIOIHYSCKOW 0a30il SIBIIICTCS
Teopus KoHIenTtyainbHoi MeTtadoper (CMT) k. Jlakodhda u M. JIxoHCOHA, B
paMKax KOTOpO# paznuyaroTcs MeTad)opsl CTPYKTYPHBIE («KOTJa OAWH KOHIIEHT
MeTaOpHUYECKH CTPYKTYPHPOBaH B TepMuHax npyroro» [4. C. 35]), opueHra-
[UOHHBIC WM IPOCTPAHCTBEHHBIC (IIPHIAIOT KOHIENTY MPOCTPAHCTBEHHYIO
opueHTanutoy [4. C. 35]) u oHTONOTHYECKHE («CIIOCOOBI BOCTIPHATHS COOBITHH,
JIESITENIEHOCTH, IMOLWN, WAEH W T.M., KaK MaTepUaIbHBIX CYITHOCTEH W Be-
mectB» [4. C. 49]). TlocieqHue SBIAOTCS 0OBEKTOM HAIIETO MUCCICAOBAHUS: C
ITOMOIIBI0 OHTOJIOTHYECKOM MeTadophl MBI paccykaaeM 00 aOCTPaKTHBIX BEIIax
KaK 00 aBTOHOMHBIX CYIIHOCTSIX, YTO ITO3BOJISIET PAI[IOHAFHO OCMBICTHTE II0-
Jy4eHHBI HAMH OIBIT. B CBSI3M C 3TUM MBI MOKEM TOBOPHUTH O TIEPCOHH(HKA-
UM KaK 00 OJHOM W3 CaMBIX OYEBHIHBIX CIy4acB PEAM3aI[H OHTOIOTHIECKON
Metadopsl [4]. OHTOIOrHYECKHE METa(OPbI, MPEIACTABIAIONINE HICH, COOBITHS,
SMOIIIH U T.JI. KaK aBTOHOMHBIE CYIITHOCTH, MOTYT CIYXHTh CICTYIOIINM IIeIISIM:
«OTCBUIKE K HOMUHAIINN», «KOIUIECTBEHHON OIICHKE», «OMPEACICHUIO acIeKTa
PacCMOTpPEHHSD», «OMPEIETICHAI0 IPHYIHY», «ONPEACICHUIO [eNeii 1 MOTHBALIUI
neiicteuit» [4. C. 50-52]. Eme ogHON Ba)XHOW pa3HOBHUIHOCTHIO OHTOJIOTHYE-
cKoil MeTa)ophl SABIIETCS MeTahopa BMECTHIIHINA, KOTOpask «<...> BBICTyIaeT
OCHOBOM JUIS TTIOHMMAaHUs €IWHUIL s3bIKa KaK eIHHCTBA (OpMBbI (00BEKT) U CO-
nepxkanus (Bemiectso)» [15. C. 45]. MccnenoBarenu Takxke KOHICITYaJIU3HPY-
1ot nosie 3peHus (“visual field”), pasmuuHbIC BUIBI NESITETBHOCTH U COCTOSHUH B
kadectBe BMecTmuiamia [4. C. 56-58]. Kimaccudukaius OHTOJIOTHYECKUX MeTa-
(hop COrITacHO TEOpPHH KOHIICTITyadbHOH MeTadopbl [4] mpeacTaBicHa HIKE B
BHJIE CXeMHI (puc. 1).
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Onronormieckne MeTadopsl
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pophi <) ¥ pop o " P i ofverm
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- ' UHMEPRPEMUPYEMER KaK Yeloaex)
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Omnpesenerne Cobrrris,
Onpeaenenne ueneii u JeHCTRHS,
MPHYHH MOTHBALHA JAHATHA H
neiicTeuit COCTOAHHA
Puc. 1

B pamkax qaHHOTO MCCIEZOBAaHHS MBI OOpaTHIIMCH K aHANM3Y TEKCTOB padoT
ncropuka-menuencta FOBans Hoa Xapapu m aMeprKaHCKOTO 3BOJIOIMOHHOTO
ouosora u ¢usnomnora Jxapena Meiicona JlaiiMoH1a, HAIMMCAHHBIX B KaHPE HC-
ToprYecKid HOH-uKIIH: U “Sapiens: A Brief History of Humankind” [21] (pyc.
«Sapiens: Kpatkast ncropus uenoBedectsay [22]) u “Guns, Germs, and Steel: The
Fates of Human Societies” [23] (pyc. «Pyxbs, MUKpOOBI U cTajb: McTopus demno-
BEUYECKUX COO0O0IIECTB» [24]). BoIOOp JaHHBIX KHUT B KauecTBE TEKCTOB LIS aHa-
TIHM3a MPEIOCTaBIIeT OOraThlii MaTepral s uccnenoBannsi. OObeM aHaM3Upye-
MBIX OTPBIBKOB He mpeBbimian 700 clI0B, KOMMYECTBO OTPHIBKOB COCTABHIIO 5 €/TH-
HUII Ha Kaxxioe nponsBenenue. Oommii o0beM — 3500 cioB.

[IpexncraBieHHOE HAMU HCCIENOBAaHUE OBLIO peaH30BaHO C OIMOPOW Ha cie-
nyrtomue cioBapu: Oxford Advanced Learner’s Dictionary [25]; Cambridge
English Dictionary [26].

Jutst oTOopa mpakTHYECKOro MaTepraja MbI HCIIOJIB30BAJIH MPOIEAYPY HICH-
tudukanmun Metadopsl (“metaphor identification procedure” — MIP) [27], koTo-
pas Oblia To3ke pa3BepHyTa B MoHOrpaduu “A method for linguistic metaphor
identification: from MIP to MIPVU” [28]. «IIpouenypa mo3BoJsieT yCTaHOBUTD
BO3MOXKHOCTh ONHCAHUS Ka)XIOH S3BIKOBOM €AWHUIIBI B paMKax IUCKypca Kak
MeTadopHuecKor, (UTYpUpyIoled B KOHKpPETHOM KOHTekcTe» . K jocTowH-
ctBaM MIP oTHOCATCS TIOHATHBIE KpUTEPUU 0TOOpa 0Opa3HBIX SHWHUIL S3bIKA,
KOTOpBIC MIPEICTaBICHB! B BUE MTOMIAroBOM MHCTPYKIINU PACIIO3HABAHMS METa-
¢dop B Tekcre [27. P. 3]: Ha mepBoM 3Tane HEOOXOAMMO IMPOYUTATH U OCMBICITHUTD
aHaJM3UPYEMBIi TEKCT; Ha BTOPOM — BBISIBUTH JIGKCHUECKIIEC SIHHUIIB B TEKCTE;
Ha TPETHEM — YCTAaHOBUTH KOHTEKCTYalIbHOE 3HAYCHHE SI3BIKOBBIX SIIMHHIL C yUe-
TOM HX JIEKCHYECKOTO OKPYXXCHUS, a TAKXKE OMPEACIUTh COBpEMEHHOEe 0a30BOe
3HAUYeHHE KaXIOW CAWHUIBI. B paMKax NaHHOTO JTama cJIeOyeT BBISICHUTH,

' The procedure aims to establish, for each lexical unit in a stretch of discourse, whether
its use in the particular context can be described as metaphorical [27. P. 2]
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HACKOJIbKO KOHTEKCTYalIbHOE 3HAYEHHE JICKCHUECKOW eIUHUIBI KOHTPACTUPYET
¢ e€ Tak Ha3bIBaEMBIM «0a30BBIM 3HaueHUEM» (“‘basic meaning”); Ha 3aKIFOUH-
TENBHOM 3Talle A3bIKOBAs CAUHHUIIA CYNTACTCS MeTaQ)OPHUECKON B Ciydae, eciu
ecTh MepeHoc U e€ 6a30BOe 3HAYCHUE KOHTPACTHPYET CO 3HAYCHHEM KOHTEKCTY-
anbHbIM. HeoO0X0MMO MOSICHUTh, YTO 1MOJ 0a30BbIM 3HAYCHHWEM MOHMMAETCS
CIIOBApHOE MCIIOIb30BAHUE S3bIKOBOM SIHMHUIIBI.

Wtak, 0OpaTHMCsl K TPOBECHHOMY HaMH HCCIICIOBAHUIO TEKCTOB B JKaHpPE
HACTOPHYECKUI HOH-(HKIIIH.

Pe3yabTarsl

[IpuBememM aHamM3 YEeTHIPEX OTPHIBKOB C HambOojee SPKUMH IIPAMEpPaMHU U3
kaur FO.H. Xapapu [21] u Ix.M. laiimonaa [23].

(a) Jemanu:

Texcr #1.

Haspanme Tekcra: “Up to the Starting Line” («CtaproBast TUHHS); UCTOY-
HuK: kHUTa “Guns, Germs, and Steel: The Fates of Human Societies” (pyc.
«Pyxbs, MUKpPOObI M cTayib: MCTOpUS YeIOBEYESCKHX COOOIMIECTB»); (Gopmar:
MMACbMEHHBIN (IIEYaTHBIN); KAHP: UCTOPUUYCCKHIA HOH-(HKIIH, JaTa IMyOJuKa-
uuu: 1999 r.; o6bem tekcra: 700 cioB [23. P. 35-37].

Texct #2.

Haspanue tekcra: “The Tree of Knowledge” («/IpeBo mo3HaHH»); UCTOYHHUK:
kuura “Sapiens: A Brief History of Humankind” (pyc. «Sapiens: Kparkas ucropus
YeJIoBeUYeCTBay); (opMar: MUCHMEHHBIN (IICYaTHBI); JKaHP: WCTOPHYCCKUI HOH-
¢ukiH; gata myomkanmu: 2014 r.; o6bem Tekcra: 700 ciros [21. P. 27-28].

Texct #3.

Haspanwne tekcra: “How to Make an Almond” («Kak caenaTh MAHIQIbHBINA
opex»); ucTouHuk: kHura “Guns, Germs, and Steel: The Fates of Human Socie-
ties” (pyc. «PyXbsi, MUKPOOBI W CTasib: MICTOpHUS YelOBEYECKUX COOOIIECTBY);
¢dbopmaT: MUCEMEHHBIN (IIEYaTHBINH); KaHP: MCTOPHUYCCKHN HOH-(UKIIH, IaTa
myonmukarmn: 1999 r.; 00bem Tekcra: 700 citos [23. P. 115-117].

Texct #4.

Haspanue tekcra: “The Arrow of History” («Ctpena MCTOpUHY); WUCTOYHHUK:
kuura “Sapiens: A Brief History of Humankind” (pyc. «Sapiens: Kparkas ucropus
YeJIoBeYeCTBay); (opMar: MUCbMEHHBIN (IICYaTHBI); JKaHP: WCTOPHUYCCKUN HOH-
¢ukiH; gata myomkammu: 2014 r.; 06beM Tekcra: 700 cios [21. P. 162—163].

(6) Pecypcoi:

Hamu 6putH mcrionb3oBanbl cinoBapu Oxford Advanced Learner’s Dictionary
[25] u Cambridge English Dictionary [26].

(8) Pesynvmamol nposedenno2o ananusa

Texcr #1.

B Tekcre ObuH 3aMKCHPOBAHBI CITy9Yan pealnu3allii CTPYKTYPHBIX, OpHEH-
TaIMOHHBIX M OHTOJOrmdeckux Meradop. Hambomee yacToTHON pasHOBHIHO-
CTBIO OKa3alach OHTOJIOTHYECKass MeTadopa, a MMEHHO IEPCOHN(HUKAIHS: OHA
coctaBmia Oomee 50% Bcex cilydaeB HCIONB30BaHUS MeTaoOpbl B TEKCTE.
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[lo ananorum ¢ akaJeMHYECKUM TEKCTOM, /i€ PacHpOCTPaHEHHOCTH MEPCOHH-
(UKaMu CBUIETEILCTBYET 00 OCOOEHHOCTSX OpraHW3alliH Mojgavd WH(opMa-
UM, JaHHAsS Pa3HOBHIHOCTH META(QOpPHI TaKKe SBICTCS XapaKTEPHOU IS MC-
TOPHYECKOTO TEKCTa HAYIHO-MIOMYJLIPHOTO >kaHpa. PaccMorpum Hambonee sip-
KHe puMephl (PYHKIHOHUPOBAHUS KOHIIETITYaIbHOM MeTa(OpEI B TEKCTE.

[Mepconndukarms: Hence this chapter will offer a whirlwind tour of human
history on all the continents, for millions of years, from our origins as a species
until 13,000 years ago (T7aBa «IIpeayiokKUT» OTIPABUTHCS B TOJIOBOKPYKUTEIb-
Hoe myrtemniectue); One would certainly assume that the colonization of Asia
also permitted the simultaneous colonization of Europe, since Eurasia is a single
landmass not bisected by major barriers (koJIOHHU3aLUs «ITO3BOJIMIIAY); that an-
nouncement challenges other scientists to beat the claim by finding something
still earlier (3TO 3asBIIeHHE «OpOCAET BHI30OB» APYTHUM HcclienoBaTensam); Fossils
indicate that the evolutionary line leading to us had achieved a substantially up-
right posture by around 4 million years ago (MCKoIlaeMbIe «YKa3bIBAIOT»).

OnTonornyeckast meradopa BMectunuina: All of that human history, for the
first 5 or 6 million years after our origins about 7 million years ago, remained
confined to Africa (ucTOpHs KaK OTHOIIEHHE «OOBEKT» — «BMECTHIIHIIICY ).

CrpykrypHas meradopa: a whirlwind tour of human history (paccMoTpeHue
HWCTOPHH KaK 3aXBaTBIBAIONICTO IMyTEIIeCTBUs), the earliest stages of human
evolution were also played out in Africa (3BOIOIUSA KaK ITbeca WM Te€aTPan30-
BaHHOE TIPEACTABIICHHE).

OpuenraionHas Metadopa: As of then, did the people of some continents
already have a head start or a clear advantage over peoples of other conti-
nents? (MMeIW JX JIIOAW, TIPOKABAIONIE Ha OJHWUX KOHTHHEHTAaX, MPEeHMYyIIe-
CTBO TIepe] OOUTATENAMHU APYTHX?)

Texct #2.

Kak u B mepBoM OTpBIBKE, B JaHHOM TEKCTE Hambojee pachpocTpaHCHHBIM
CIly4aeM HCIIONIb30BaHUS KOHIIETITYyaIbHONH MeTadophl SBISETCS MEepCOHU(DUKA-
nus. Enie omHOW 94acTOTHOHM pa3HOBHIIHOCTBIO CTaja CTPYKTypHas meradopa.
OOpaTtumcs K IprMepaM U3 MPOaHaIH3UPOBAHHOTO OTPHIBKA:

[Mepconndukanus: The most commonly believed theory argues that acci-
dental genetic mutations changed the inner wiring of the brains of Sapiens,
enabling them to think in unprecedented ways and to communicate using an
altogether new type of language (teopus «ytBepxnmaer»); The period from
about 70,000 years ago to about 30,000 years ago witnessed the invention of
boats, oil lamps, bows and arrows and needles (essential for sewing warm
clothing) (mepmon «3acBHACTENLCTBOBAY); dccidental genetic mutations
changed the inner wiring of the brains of Sapiens, enabling them to think in
unprecedented ways and to communicate using an altogether new type of lan-
guage (Ienb CIyYaifHBIX TEHETHYECKINX MYTAalUud «M3MEHMJIA CBSI3U B TOJOB-
HOM Mo3re Homo Sapiens, 1aB UM BO3MOXKHOCTB II0-HOBOMY MBICIHTD H KOM-
MYHHUIIIPOBATD <...>».

OnTonornyeckast Meradopa ¢ IeNIbI0 KOHYecTBeHHOH oneHku: They looked
like us, but their cognitive abilities — learning, remembering, communicating —
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were far more limited (ClIOCOOHOCTH K TIO3HAHWIO KaK HEKMH OrpaHWYCHHBINA
00BEKT).

Ownronornyeckas Meradopa ¢ IETbI0 OIPEASIICHHS aCIEKTa PacCMOTPEHHUS:
some Sapiens groups migrated north to the Levant, which was Neanderthal ter-
ritory, but failed to secure a firm footing (ocBOcHVE HOBBIX TEPPUTOPHI Kak
MIOIBITKA YKOPCHEHHSI M OOPETCHHS CTA0MILHOCTH (OLTYIIEHHSI «TBEPIOH MOUBHI
IOl HOTAMHM).

CrpykrypHas meradopa: the Sapiens eventually retreated, leaving the Ne-
anderthals as masters of the Middle East (Murparus kak BoeHHas OIepars);
Most researchers believe that these unprecedented accomplishments were the
product of a revolution in Sapiens’ cognitive abilities (TocTr>XeHUs Kak pe-
3yJIBTAT PEBOTIOIMOHHBIX (KapAHHATBHBIX) H3MCHEHUH ).

Texct #3.

B pamkax mccrmemyeMoro Tekcra BEOYIIUMH pPa3sHOBHUAHOCTSIMH MeTadopbl
SBISIIOTCSL. TIEPCOHU(UKAIUS W CTPYKTypHass Meradopa. B anammsupyemom
TEKCTE pedb HIET 00 «OAOMAITHHBAHIM» CHeIOOHBIX PACTCHUH W IpoIecce uX
pactpoctpanerus. OTIHYNTENIbHAS YepTa JaHHOTO OTPHIBKA — HCIONB30BAHUE
aBTOPOM TEPMHUHOJIOTHH W3 Cpepbl MapKeTHHTa JUISA OIHCAHUS THCCEMHHAINN
Takux pacreHuit: “While some plant species have seeds adapted for <...> many
other trick an animal into carrying their seed, by wrapping the seed in a tasty
fruit and advertising the fruit’s ripeness by its color or smell.”; (animal) con-
sumers; a conscious intent of attracting (birds). PaccMoTpuM KOHIIETITyaabHBIC
MeTadophl, MPEACTABICHHBIC B TEKCTE.

[Mepconndukanms: plant domestication goes back over 10,000 years (ono-
MallHHBaHUE PACTCHUU «CYyIIeCTBYeT»); oak trees continue to defeat our
brightest agronomists (yObI «mmo0exnaoT»); plant species <...> trick an ani-
mal into carrying their seed (HEKOTOpPBIE BUJIBI PACTCHUH «OOMaHBIBAIOT).

CrpykrypHas metadopa: oaks sought for their edible acorns in many parts of
the world, remain untamed even today (onmcanue pacTeHUi B KaTeropusx o0-
paieHus ¢ xuBoTHBIMK); While some plant species have seeds adapted for be-
ing carried by the wind or for floating on water, many other trick an animal into
carrying their seed, by wrapping the seed in a tasty fruit and advertising the
fruit’s ripeness by its color or smell (aucceMuHaNMsI pacTCHHIA KaK peKiiaMHas
KaMITaHUs C TEJIBI0 MPOAAKU U PACIIPOCTpaHEHUs ToBapa); (animal) consumers
(’KMBOTHBIE KaK «IMOTpeOUTENIN TOBapoB»); plants don't have that option, so they
must somehow hitchhike (pacripocTpaHeHHE BHJIOB PACTCHWH KaK «IIyTelle-
CTBHUE aBTOCTOIIOMY).

Texct #4.

Benymum npueMoM sIBIIsieTCsl IEPCOHU(DUKAISL, KOTOpasi COCTaBMIIA OOJIb-
III€ TIOJIOBHHEI BCEX CIyYaeB Peasn3alliy KOHIENTYaJIbHOU MeTadOphl B JAHHOM
oTpeiBKe. OOpaTUMCS K TIpHMEpaM.

[lepconndukanms: human societies grew ever larger and more complex
(oOmiecTBa «pacTyT W pasBUBarOTCs»); Myths and fictions accustomed people
(MUQBI 1 HAPPATHBBI KIPUYUWIHY» JIIONCH),; cultures <...> just kept going at the
same pace and in the same direction («KyJbTYpbI MPOJOKATH «IBUTATHCSI
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TEMU Ke TEMIIaMH B TOM e HamnpaBieHun»), The culture may transform itself
in response to changes (KynbpTypa «MeHseT ce0s»); Cultures are constantly try-
ing to reconcile these contradictions (KynbTypa KakK «IUTJIOMaTHYSCKHH IIO-
CPEITHUKY).

CrpykrypHaas metadopa: This network of artificial instincts is called culture
(xymbTypa Kak cetb); Cultures are constantly trying to reconcile these contradic-
tions, and this process fuels change (NpoTUBOpEYHsI KaK «TOIJIUBOY» - MPHYMHA
KyJIBTYPHBIX H3MEHEHUH ).

Hirxe npencraBineHo MPOIEHTHOE COOTHOMICHNE CITYyYAeB MCIONB30BaHUS OH-
TOJIOTUIECKUX MeTadop, 3aUKCHPOBAHHBIX B JCCATH OTPHIBKax. /laHHEBIE, TIpo-
WIDTIOCTPHPOBAHHBIE B BUIE IUATPAMMEI, OTPAXKAIOT KOJIMIECTBO PEATM30BAaHHBIX
MeTadop OE30THOCHTEIILHO KOJIMYECTBA CJIOB, BXOMISAIIMX B COCTaB UX MeTadopu-
3MpPOBAaHHOTO KoHTeKcTa (“metaphor-related words™) (puc. 2).

Pe3ynpTaThl HCCIIeNOBaHUS TTOKA3AIIH, YTO MPEBATIHPYIOST OHTOJIOTHIECKAS
Mmetadopa (64%), manee ciemyer CTpyKTypHas meradopa, KOoTopas COCTaBHIIA
32% ot o0mero KOIMYecTBa 3a(HUKCHPOBAHHBIX KOHIIETITYaIBHBIX MeTadop
(puc. 2). OpuenTtannonHast Metaopa mpeacraBieHa B 4% ciaydaeB. B pamkax
OHTOJIOTHYECKUX MeTadop BenyIei spisiercs nepconudukarus (70%) (puc. 3).
Takoe COOTHOMEHHE MOXKET OOBSICHATHCS OCOOCHHOCTBIO TIOJJa9X HH(OpMAITIH
B TEKCTaX XaHPa HCTOPHUYECKUN HOH-(UKIIH, T BAKHBIMHU IPEACTABIISIOTCS
palrOHAIH3AINS U OCMBICIICHIE COOBITHH M OMBITA MPOILIOro Yepe3 MPU3My HX
ABTOHOMHH.

M OHTonormyeckme metadopol B CTpykTypHblie metadopel B OpueHTaumoHHble meTadopbl

Puc. 2. TIpolieHTHOE COOTHOILICHNE PA3HOBUAHOCTEH KOHIIENITYaIbHBIX MeTadop
B TEKCTaX KaHPa HCTOPUYECKUIT HOH-(DUKIIH
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M NepcoHudmKrauma
B Metadopbl CYUWHOCTH M CyBCTaHUMK: ONpegeneHue acnexkTa pacCMOTPEHUA
B Metadopb! CYUHOCTH M CYBCTAHUMM: KONMYECTBEHHAA OLIEHKa

M MeTadopbl BMECTHAMWE: CYBCTAHLMA KaK BMECTUAMLLE

6%

Puc. 3. IIporieHTHOE COOTHOIICHHE Pa3HOBUAHOCTEH OHTOIOrHUECKUX Meradop
B TEKCTaX KaHPa HCTOPUYECKUIT HOH-(DUKIIH

Urak, B kauecTBe criennduku GyHKIIMOHUPOBAHUS MeTadop B IPOaHAIN3H-
POBaHHBIX TEKCTaX JKaHpa UCTOPHUYECKUN HOH-(HUKIITH BaKHO OTMETUTH OOMITHE
OHTOJIOTHYECKUX MeTa(op B NMPOTHBOBEC MPOCTPAHCTBEHHBIM (OPUEHTAINOH-
HBIM), TP STOM IIOCICOHHE PAaCHpOCTpPaHEHBl B APYTWX THIAX OHUCKypca
(HampuMep, MOTUTHICCKOM, IKOHOMHUYECKOM) ¥ HEOOXOMUMBI TS CYXXIEHUH O
KyIbTYPHBIX M MAaTepHANBHBIX LEHHOCTSIX OOIIEeCTBa, MpHU OOCYXKIECHHH KOH-
(IUKTHBIX CHUTYaI|id 1 mp. [29].

O6cyxaenue

3a mociegHee BpeMs BO3pOC HHTEPEC K MCCIEIOBAHUIO KOHIIETITYaILHON Me-
Taopbl B TEKCTaX E€CTECTBEHHO-HAYYHOH W METUIHWHCKOH HAIpaBIEHHOCTH,
MEHBIINHA yIIop Aenajcs Ha u3ydeHue MeTadopsl B HAYYHOM, a B OCOOEHHOCTH
HAYYIHO-TIOMYJSIPHOM TYMAaHHTapHOM TEKCTE, KOTOPBIA TAaKKe IMPEACTABIICTCS
MeTa(OPHYHBIM IO CBOSH CYTH.

VYdensle, uccaenyomue (pyHKIMOHNPOBAHNE KOHIIETITYAIFHON MeTadophl B
Hay9HOM HCTOPWYECKOM AHNCKypCe Ha MaTepHaye pycckoro sizpika [6, 16], B
CBOIO OYepe/lb, OTMEUYAIOT 3HAYMMOCTh aHTPOIIOMOphHOI MeTadops! (TIepcoHU-
¢uKanmn) Kak OMOPHOH MOJENH B paMKaX «HHIUBHIYaJEHO-aBTOPCKOTO MOJC-
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mupoBaHus obpaza» [16. C. 28], a Takke poib «IETOCTHOW MeTadOpHICCKOM
MOJIeTH 00BEKTa ONMHCAHU», KOTOPas MOXKET «()OpMHPOBATH OTHOIIEHUE K TO-
My HJIM UHOMY COOBITHIO, SIBIIeHHIO Wi (heHOMeHY» [6. C. 32]. D10 sBiseTcs
MPUHIMITHAIEHO BaYKHBIM UISI HHTEPIIPETAIIMHA TEKCTOB MCTOPHUYECKOM HaIpaB-
nerHocTH. Kpome Toro, ykaspIBaloTCsS M CICAYIOIIHE OCOOCHHOCTH MCTOpHYE-
CKOTO0 HAyYHOTO TEKCTa, COAepKamero Meradopy: BO-TIEPBBIX, €T0 «OLIEHOY-
HOCTB» [6. C. 32]; BO-BTOPBIX, alleJUIMPOBaHUE K «O0BhEKTHBAIIMIY HH()OPMAITUH
[6. C. 28]. O6 3TOM CBHIETEIHCTBYET aKTHBHOE HCITOJIB30BAaHUE OHTOJIOTHYC-
ckux MeTadop CYIIHOCTH U CYOCTaHIIMH C PA3HBIMU LEISIMH.

BriBoabI

Takum o0pa3oMm, OHToOJOrMYecKas Meradopa, pealn30BaHHAS B TEKCTaX
KaHpa HCTOPHUICCKUH HOH-(QUKIIH, SBISETCS OMHUM U3 3()(PEKTUBHBIX HHCTPY-
MEHTOB Iepeladdl 3HAHWH, a TArKe CBSA3YIOMIMM 3BCHOM, OOBEIHHSIONIAM B
OITHO MOCTOMHCTBA PA3NUYHBIX CTHJICH, a MIMEHHO: aKaIeMHUYECKOro, XyIIOXKe-
CTBEHHOTO M IyOnumucTIHIecKoro. CormacHo pe3ylnbTaTaM MPOBEICHHOTO HAMH
HCCIIeIOBaHUS BEOYIICH MO YACTOTHOCTH YIOTPEONCHHsS CTaia IepCcOHU(pUKa-
s, Tajee CIeAyIoT CTPYKTYpHBIE MeTa(opHl, a Takke MeTa(opsl CyITHOCTH U
cybcranmmn. K 0coOeHHOCTSM HCITOIB30BaHUS METapop B HAYYHO-ITOMYIISIPHBIX
HCTOPUYECKUX TEKCTaX MOXKHO OTHECTH IPEBAIMPOBAHNAE OHTOJOTHIECKUX Me-
Taop HaJ APYrUMH Pa3HOBHIHOCTSIMH, YTO OOYCIOBICHO OCOOEHHOCTSAMH TI0-
Jagyl MaTepHalia U BaYKHOCTHIO OCMBICIICHHS IIPOILIOTO IOCPENCTBOM Hasele-
HUS aBTOHOMHEH Pa3IMYHBIX SIBJICHUH B COOBITHH. B 11€710M MBI BUITUM HEOOXO-
IMMOCTh JATbHEHIINX KOMIUICKCHBIX HCCIEIOBAaHWN Ha Marepuale TEKCTOB
Pa3IUIHON >KaHPOBOW NPHHAIICKHOCTH, MPEXKIE BCETO HAa MaTepuale pa3Ho-
CTPYKTYPHBIX SI3BIKOB, YTOOBI YBHJIETh OoJice TOMHYI0 KapTHHY (YHKIIHOHHPO-
BaHUS KOHIIENITYAJIFHBIX METaQOp B COMIOCTABUTEIILHOM ACTIEKTE.
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